a / ab /abs (+ abl.) from, away, from; by (with persons)

abdō, abdere, abdidī, abditum hide

abeō, abīre, abi(v)ī go away

absum, abesse  be away, be absent

accīdō, accīdere, accīdī, accīsum,  happen, fall at

accipiō, accipere, accēpī, acceptum accept, receive

accipiō, accipere, accēpit accept, receive
Acrisius, -iī m., Acrisius (Perseus’ grandfather)

actōrēs actors

ad + acc. to, toward

ad dextram at the right

ad sinistram to the left

adamō (1) love passionately

addō, addere, addidī, additum add, give

addūcō, addūcere, addūxī, adductum bring in, lead to

adeō, adīre, adi(v)ī go to

adhūc to this point, still, yet

adiuvāte  help!

adiuvō (1) help

adiuvō help
admoneō, admonēre, admonuī, admonitum warn strongly, admonish

adsum, adesse be present

adulēscēns, -ēntis m./f. youth

adveniō, advenīre, advēnī, adventum arrive at, come to

aedificium, -ī n. building

aeger, aegra, aegrum sick

aegrescō, aegrescere growing sick

aestuōsus, -a, -um hot

Africa, -ae f. the Roman province of Africa (modern Tunisia)

ager, agrī m. field

agitātus, -a, -um shaken, disturbed, upset

agō,agere, ēgī, actum lead, drive

Ah ah!

āiō say (in present only)

albus, -a, -um white

ālea, -ae  f. die, dice-playing 

aliquandō someday
aliquando sometimes, at length

aliquid some (of)

aliquid something; some (of)

aliquis someone, another

aliquis, aliquid someone, something
aliter otherwise, else

alius, -a, -um other, another

almus, -a, -um dear

almus, -a, -um nourishing, kind

altē high

alter, altera, alterum another (of two)

altus high

ambulō, ambulāre walk

amīca, -ae f. friend, girlfriend

amicus, -ī m. friend

āmittō, āmittere, āmīsī, āmissum lose 

amittō, amitttere, amīsī, amissum send away
amō (1) love

amō, amāre, amāvī, amātum love
amor, amōris m. love
amoveō, amovēre remove, move away

amphitheātrum, -ī n. amphitheatre

an whether
ancilla, -ae f. female servant

angiportum, -ī m. alley

angulum, -ī n. corner

angustus, -a, -um narrow

animal, -ālis n. animal

animal, animālis n. animal


annus, -ī m. year

antīquitāte antiquity

antiquus, -a, -um  old, ancient

anxius, -a, -um uneasy, anxious
aperiō, aperīre, aperuī, apertum open, show, discover

appropinquō (1) approach, come near to

aptus, a, um fit, suitable

apud + acc. at

apud + acc. at the house of, at _____’s
aqua water

āra, -ae f. altar

arborei tree

arca, --ae . f. chest

argentārius, -iī, m.  banker

Argī, Argōrum m. pl. Argos, a city in Greece

Argīlētum  the Argiletum, (a street leading into the Roman Forum)

arguō, arguere, arguī, argūtum to argue

ars, artis f. art, skill
ars, artis f. art, skill

ascendō, ascendere, ascendī, ascēnsum climg

ascultō (1) hear, listen to
asinus, -ī m. donkey

aspiciō, aspicee, aspexī, aspectum look at

assibus asses (An as is a small Roman coin.)

astō (1) stand (up)

astrologia, -ae f. astrology

astrologus, -ī m. astrologer

astūtus, -a, -um smart

atque and, and also
atque and, and also, and even

atrium, -iī n. atrium, public greeting room of a Roman house

attonitus, -a, -um astonished

audeō, audēre dare

audīō, audīre hear

aureus, -a, um golden

auris, auris f. ear

aut or; aut…aut either…or

autem however

auxilium, -ī n. help, aid

avis, avis f. bird

avus, -ī m. grandfather

basilica, -ae, basilica, courthouse

beātus, -a, -um blessed, happy

bene well

beneficium, -iī n. favor, benefit

beneficium, -iī n. kindness, favor

benignior kinder 

benignus, -a, -um kind 

bēstiārius, -iī m. animal fighter

bibendum “to drink”

bibō, bibere drink

bonus, -a, -um good

bracchīum, -iī n. arm

brachium, -iī n. arms

brevis, breve short
 

brevis, breve short
breviter briefly

bursa, -ae f. wallet, purse

cadō, cadere    fall

cadō, cadere, cecidiī, cāsum fall

caelō  sky

calidum a hot drink

calidus, -a, um  hot

calvus, -a, -um bald

canis, canis m./f. dog

capillus, -ī  m. hair

capiō, capere, catch, take

caput head

carmen, carminis n. song, poem

carnis “of meat”
carus, -a, um dear

Castorum  of the Castors, i.e., Castor and Pollux

celer, celeris, celere swift
celeriter quickly 

cella, -ae f. room

cella, -ae f. room
cella, -ae f. room

cēna, -ae f. dinner

cēnō (1) dine

certē certainly

Chaldaeus, -a, -um Chaldaean, an inhabitant of Mesopotamia

Chīrōnis of Chiron

cibus, -ī m. food

cicātrīx, cicātrīcis f. scar

circum + acc. around

circumambulō walk around
circumsiliō, circumsilire, circumsilivī, circumsilītum leap around

circumstō (1) stand around

civis, civis m./f. citizen

clamō (1) shout

clamō (1) shout, cry out

clamōrem shout

clēmentia, -ae f. mercy, clemency
cogitō (1) think

collare, collaris n. collar

collare, collaris n. collar

collis, collis m. hill

collum, -ī  n. neck

comprehendō, comprehendere, comprehendī, comprehēnsum seize, grasp, understand

computō (1) count up, calculate

concēdō, concēdere, concessī, concessum go way, yield, withdraw

concēdō, concēdere, concessī, concessum yield, allow, grant

conclāve, -is n. room

conferō, conferre talk together

coniciō, conicere, coniēcī, coniectum hurl, cast

conspectō (1) look around

cōnstō, cōnstāre, cōnstitī, cōnstātum to cost
contineō, continere, continuī, contentum contain, hold

coquus, -ī m. cook

cor, cordis n. heart

cōtīdiē daily

cotidie daily, every day

cras tomorrow

crēdō, crēdere, crēdidī, crēditum + dat. believe, trust

crēdō, crēdere, crēdidī, crēditum believe

crudēlis, -e cruel

crūdēlis, -e harsh, cruel

cruor, curōris m. gore, blood

cūbiculum, -ī n. bedroom

culīna, -ae f. kitchen

cum + abl. with

cum when

cupiō, cupere wish, want to 
cur why

cūra, -ae f. care, concern

cūria, -ae f. curia, senate house

cūrō (1) care

cūrō (1) care for

currō, currere run

cursus, cursūsi m. career
custōdīō, custōdīre, custōdīvī / custōdiī, custōdītum guard, watch

custōs, custōdis m. guard

da mihi give (to) me

Danaē, Danaēs f., Danae (Perseus’ mother)

de (+ abl.) from, away concerning

dea, -ae f. goddess

debeō, debēre  ought

debeō, debēre, debuī, debitum owe, ought

dēbilis, -e weak

decem ten

decet , decēre. decuit it is fitting

decet it is fitting
delectō (1) amuse

dēlīberō debate, deliberate
dēliciae, -ārum f. pl. delight, pet

dēligō, dēligere, dēlēgī, dēlēctum pick out, choose

dēlūbrum, -ī n. temple

dēmum at last

dēnique finally

dēplōrō (1)  lament

dēponō, dēponere lay down

deus, -ī m. god

dicō, dicere say

diēs day

diēs day

diēs, diēi f. day

diēs, diēi m.f. day
difficile hard, difficult

difficilēs difficult

difficilis, difficile hard, difficult

difficultās -tātis f. difficulty

difficultās,-tatis f. difficulty

diffundō, diffundere, diffūdī, diffūsum pour forth, spread

digitum, -ī n. finger

digitus, -ī m. finger

disciplīna, -ae f. instruction, knowledge
discipulus, -ī m. student

disco, discere learn
diū , long, for a long time

diū for a long time
diū for a long time

dīves, -e rich

divus Iulius “divine Julius”  -- Caesar was made a god posthumously 

dīvus, -a, um divine

dō, dare give

doceō, docēre teach 

dolor, dolōris n. pain, grief

domī at home

domina mistress

domina, -ae f. mistress, ma’am

dominus, -ī lord, master
dominus, -ī m. master, lord

domus, -ī f. home, house

donec until

dormiō, dormīre, dormīvī / dormiī, dormītum

dormiō, dormīre, dormīvī / dormiī, dormītum sleep

dorsum, -ī n. back

dūcō, ducere lead

dūdum recently, a little while back

dulcis, -e sweet
dum while
dum while

dum while, as long as

duo, duae, duo  two 

duobus two 

duocecim twelve

e / ex + abl. out of, from

eam her

eāmus “let us go!”

eāmus Let’s go!

eās them (female)

ecce Behold! Look!

ecce Look!

edō, edere  to  eat

edō, edere eat 

edō, edere, ēdī, esum, eat
effundō, effundere, effūdī, effūsum pour out

effūsus, -a, -um poured forth; widespread; effūsē a lot

egēnus, -a, -um in want of, destitute

ego I

ēheu alas

eī to him

eīs to them

ēius his (Perseus’)

eius his, her, its, theirs

ēligō, ēligere, ēlēgī, ēlēctum pick out, choose

ēlūdō, ēlūdere, ēlūsī, ēlūsum mock, escape

emō, emere, ēmit, ēmptumi buy
enim for
eō, ire, ī(v)ī go 

equus, -ī horse 

ergō therefore

error  mistake

es Be!

ēsuriō, ēsurīre, ēsurītum be hungry

et and

etiam also

etiam also, even

etiam and also, even now

etiam and also, too

euge Good! Great! 

eum him 

excipiō, excipere, excēpī, excptum receive

exoticus, -a, -um strange, exotic

expallēscō, expallēscere, expalluī turn very pale
exspectō (1) await, wait for
exspectō (1) wait for

extrēmās poenās habēre = die

extrēmus, -a,-um final, last

fabrica, -ae f. art, craft

fabricō (1) build, make

fabula, -ae f. story

fābula, -ae f. story, play

faciliter easily

faciō, facere make, do

factum “done”

fama, -ae f. fame, rumor

familia, -ae f. family

faveō, favēre, fāvī, fautum favor
fēles, fēlis m./f. cat

felix, felicis happy
fēlix. fēlicis  happy

fēmīna, -ae f. woman

fer Carry!

fer Take!

ferō, ferre, tulī, lātum bear, carry

ferōx, ferōcis, ferōx fierce

fessus, -a, -um tired

festinō (1) hasten

festīnō (1) hasten, hurry

fetidus, -a, -um filthy

fīcus, -ī m. figs

fidēlis, -e faithful

figūra, -ae f. shape

figura, -ae f. shape, figure

fīlia, -ae  f. daughter

fīliola, -ae f. dear daughter
fīlius, -ī m. son


finēs, -ium m./f. country, territory 

fīnīo, fīnīre, fīnīvī / fīniī, fīnītum to finish

fīnis, fīnis f. end

fodicō (1) stab

foenum, -ī  n. hay

forma, -ae f. shape, form

formīdō (1) dread

fōrmōsus, -a, -um handsome

formōsus, -a, -um handsome, pretty
fortasse perhaps 

fortis strong

fortis, forte strong, brave
fortiter loudly

fortūna, -ae f. fortune, luck, chance
fortūnātus, -a, -um lucky, fortunate
forum, -ī forum, city center 

Forum, -ī n. forum, city center

frāter, frātris m. brother

frāterculus, -ī m. dear brother, little brother

frequenter frequently

frīgidum cold

fugiō, fugere, fūgī flee
fugitīvus, -ī  m. runaway, fugitive

fullō, -ōnis  m.  dry cleaner

fullōnica, -ae f. dry cleaner shop

furor, furōris m. fury, rage

fūrtivē secretly

futūrum,-ī n. future 

gallīna, -ae f. hen
gaudium, -iī  n.  joy

gladiātor, -ōris m. gladiator

gladium, -iī n. swod hoc “this (thing)”

gladium, -iī n. sword
Graecia, -ae f. Greece

Graecus, -a, -um Greek

gratiās agree thank

gratias thanks 

gratiās thanks!

gravidus, -a, um pregnant

gravis, grave heavy, serious

gremium –iī n. lap

habeō, habēre have

habeō, habēre have, hold
habitō (1) live 

habitō (1) live in

haec these

haec, these things

harēna, -ae¸f. sand
haud by no means
herī yesterday

hērōs, hērōos m. hero (note the Greek genitive!)

hīc here

hīc here, to this place
hic this

hoc / hōc this
hoc this

hodiē today

holera vegetables

homo, hominis m.f. human being, person

honestus, -a, -um upright, honest

hora, -ae f. hour, time

hortus, -ī m. garden
hospes, hospitis m./f. guest,, stranger

hostis, hostis m. f. enemy
hostis, hostis m./f.enemy

hūc here, to this place

hūc to this place

hunc “this” (refers to sīmiam)

iaciō, iacere iēcī, iactum hurl, throw

iaciō, iacere, iēci, iactum to throw

iam now, already

iānitor, iānitōris m. doorkeeper

ianua, -ae f. door

ibi there

iēiūnus, -a, -um hungry

igitur therefoe

ignōtus, -a, um unknown

ille, illa, illud he, she, it; they; that, those

illīc there, over there

imperatōr, imperatōris m. general, commander, emperor

imperō (1) command

impleo, implere fill

implōrō (1) plead, beg

in + abl. in, on, at; + acc. into, against

incipiō, incipere begin 

incipiō, incipere, incēpī, inceptum begin
includō, inclūdere, icnlūsī,inclūsum shut in, enclose

incola m./f. inhabitant

industria, -ae f. industry

infāns, infāntis m./f. infant

inquam, inquit say

īnscrīptiō, -iōnis f. inscription

īnspectō (1) look closely at 

īnsula, -ae  f. island, apartment block
intellegens, intelligentis smart, intelligent

intellegō, intellegere, intelleēxī, intellēctum understand 

intentē eagerly

inter + acc. between, among

interficiō, interficere, interfēcī, interfectum kill

interrogō (1) ask, question

intrō (1) enter

inveniō, invenīre, invēnī, inventum find, discover
iocōsus, -a, -um funny

iocus, -ī m. joke

ipse, ipsa, ipsum he, she, it; himself, herself, itself, themselves

īra, -ae, f. anger

īrācundē angrily

irātus, -a, -um angry

irrīdēō, irrīdēre, irrīsī, irrīsum laugh at, mock

irrītō (1) upset 

iste, ista, istud that one of yours

ita so, thus; yes

iterum again

iubeō, iubēre, iussī, iussum order

Iūnō, Iūnōnis  f. Juno, queen of the gods 

Iuppiter, Iovis m., Jupiter, king of the gods

iuvenis, iuvenis m./f. youth

iuxtā + acc. near to

labor, labōris m. work, labor
labōrō (1) work

lacrimō (1) cry, shed tears

lacum lake

laetus, -a, -um happy

lanius, -ī  m.  butcher

lanius, -iī  m.  butcher, butcher shop

lateō, latēre, latuī hide

lātrō, lātrōnis m. thief, robber

latus fodicō poke in the ribs

latus side, ribs

lavō (1) wash

lecta, -ae f. bed, couch

lectīca, -ae f. litter

lectīcārius, -iī m. litter bearer

lectus, -ī m. couch, bed
legō, legere read

lēgō, legere, lēgī, lēctum gather, choose; read

legō, legere, lēgī, lēctum read

lēgō, legere, lēgī, lēctum read
lentē slowly

lentus, -a, -um slow

levō(1) lift

libenter freely, willingly

liber, librī m. book

līberī, -ōrum m.pl. children

libertīnus, -ī m. freedman

librārius, -iī  m.  bookseller (they also copied books and documents for a fee)

līgneus, -a, -um wooden

ligneus,-a, um wooden

littera, -ae f. letter of the alphabet

littera, -ae f. letter of the alphabet

lītus, litoris n. shore

locus, -ī m. place

locus, -ī m. place

longē a long distance

longē far off, far, a long distance

longē for a long time

longinquus, -a, -um far away

longitūdinem length

longus, -a, -um long

lūdō,lūdere play

ludus –ī m. school, game 

macellum, -ī n. grocery store 

maculō (1) spot, stain, pollute

maestus, -a, -um sad
maestus, -a, -um sad, gloomy

magis more

magis more, rather 
magister, magistrī m. schoolmaster

magnificus, -a, -um noble, elegant, magnificent

māgnopere, especially 

magnus, -a, -um large, great

māior older 
maiōr, maīōris older; pl. ancestors, elders
male badly 

malleum, -ī n. mallet

malō, malle, maluī prefer

malus, -a, -um bad
māne early in the morning

manus, manūs f. hand 

manus, -ūs f. hand

mare, maris n. sea

marītus, -ī husband

maritus, -ī m. husband
maritus, -ī m. husband

māter, mātris f. mother 

māter, mātris f. mother

mātercula, -ae f. dear mother

mātrōna, -ae f. married woman
maximus, -a, -um greatest

medius midway, in the middle

melius better

mendicus, -a, -um  beggar

mēns, mentis f. mind 
mensa, -ae f. table

mensa, -ae f. table

mensis, mensis f. month

mercātor, mercātōris trader, merchant

merīdiē at noon

merīdiēs midday, noon

Mesopotamiā, -ae f. Mesopotamia, the land between the Tigris and Euphrates rivers

meus, -a, -um my

mī  my (vocative)

mihi my, to me


miser, misera, miserum wretched, miserable

miserābilis, -e miserable

misericordia, -ae f. pity

modō only
modus, -ī m. way, manner

mōmentum, -ī n. moment

monstrō (1) show

mordeō, mordēre, memordī, morsum bite
mordeō, mordēre, momordī, mosum bite

mors, mortis f. death

mors, mortis f. death

mortuus, -a, -um dead
mortuus, -a, -um dead

mōs, mōris m. custom; pl. character

mox soon 

multum a lot

multus, -a, -um much, many
mūlus, -ī mule

mūs, mūrisi m. mouse

musculum, -ī  n. muscle

nam for

nam for, because

nārēs f. nostrils

nārrō (1) say, tell

narrō (1) to tell, seek, ask for, attack

nāsum, -ī n. nose

natū “by birth”

natus, -a, -um born

-ne asks a question

necesse necessary 

necō (1) kill, slay
negōtium, -ī n. business, task

negotium, -iī n.  business

negotium, -iī n. business

nēmō no one, nobody 

nēmō, nēminis n. nobody
nepōs, nepōtis m. grandson, descendent
neque…neque neither…not

neuter, neutra, neutrum neither

niger, nigra, nigrum black

nihil nothing

nihilōminus nevertheless

nimbus, -ī m. cloud 

nimium too much
nimium too much

nōbilis, -e noble

nobis to us

noceō, nocēre, nocuī, nocitum (+ dat.) harm, do injury to 

nolō, nolle, noluī not want to, be unwilling

nōmen name

nomine “by name”

nōn not 

nondum not yet

nōndum not yet
nōnne asks a question expecting a yes answer

nōnnūllī some, several

nonullī, -ae, -a some, several

nonullī, -ae, -a some, several

nōs we 

nōscō, nōscere, nōvī, nōtum know

nōscō, nōscere, nōvī, nōtum know, get to know
novī, novīsse know
nōvī, nōvisse know

novus, -a, -um new

nox, noctis f. night

nugae, -ārum f. pl. trifle

nullus, -a, -um no

nūllus, a, um no, not any, none

nullus, -a, -um not any, none

num asks a question expecting a no answer
numerō (1) count

numma, -ae f. coin

nummus, -ī  m. coin

numquam never 

numquam never 

nunc now

nuntius, -iī m. messenger, news
Ō Oh!, Hey!

obeō, obīre, obīvī / obiī, obitum go away, die
obēsus, -a, -um fat

obtineō, obtinēre, obtinuī, obtentum hold, support, gain 

octāva hora = 2 P.M.

octāvus, -a, -um eighth

oculus, -ī  m. eye

oculus, -ī m. eye

ōdī, ōdisse hate

odōrem odor

odōrem odor, scent

offerō, offerre, obtulī, oblatum  bring before, offer

officium, -iī n. duty, task, job

oleum, -ī n. oil 

ōlim once, formerly

ōlim once, formerly

omne everyting

omnīno completely

omnis, -e each, every; p;. all

opera works, deeds

optimus, -a, um best

ōrātiō, ōrātiō f. speech

ōrātiō, ōrātionis f. speech

ōrātiōnem habēre   to deliver a speech
orbis, orbis m. circle, ring

ornātus, -a, -um decorated

ōs, ōris n. mouth, face

ossa bones

ostendō, ostendere show

Ostia, -ae f. Ostia, the harbor of Rome

Ostianensis, -e pertaining to Ostia

ōtium, -iī n. leisure

ōtium, ōtiī n. leisure, rest

ōvum, -ī n. egg 

paedagōgus pedagogue

paedagogus, -ī paedagogus, tutor

paene almost

paene almost
palpitō (1) beat, throb

panis, panis m. bread

pannus, -ī m. cloth, garment, rags

parātus prepared

parcō, parcere, pepercī / parsī, parsūrus (+ dat.) spare, pardon, show mercy to

parēns, parentis  m./f. parent 

parēns, parentis m. f. parent

pariō, parere, peperī, parītum / partum give birth to

parō (1) prepare

parō (1) prepare, make ready

pars, parties f. part, piece 
parte part, piece 

parum little 

parvum small

parvus, -a, -um small 

parvus, -a,um small 

passer, passeris m. sparrow

pater, patrī m. father
pater, patris m. father

pauca a few

paucī few

paucī, -ae, -a few

paulīsper for a little while 

pauper, paupera, pauperum poor

pectus, pectoris n. chest

pecūnia, -ae f. money

pecūnia, -aei f. money

per + acc. through

per + acc. through, across

per through 

perdūcō, perducere, perdūxī, perductum conduct, bring through Perseus, -eī m., Perseus
perīculosus, -a, -um dangerous

perīculōsus-, -a, -um dangerous 

periculum –ī n. danger

peristŷlium, -iī n. peristyle

peristŷlum, -ī n. peristyle, colonnaded garden

perītus, -a, -um experienced, skillful

peritus, -a, -um skillful, experienced

perlaetus, -a, -um very happy

permaximē “very loudly”

permaximē especially

Perseus, -eī m., Perseus

perterritus, -a, -um terrified

petō, petere, petī(v)ī, petītum seek, look for
petō, petere, petīvī / petiī, petītum

philosophus, -ī m. philosospher 

pictūra, -ae f. picture

pipiō (1) chirp 

piscātor, piscatōris m. fisherman

piscium “of fish”
pistor, pistōris m. miller pistrīnum, -ī n. mill

pistrīnum, -ī n. mill 

placeat it is pleasing. 

placeō, placere be pleasing;

placeō, placēre, placuit pleases; esp., placet + inf. “it is pleasing to”

planum flat

plaudō, plaudere  clap

plus more

plus more, no more

plus no more

poculum, -ī n. cup

poena, -ae, f. punishment, penalty

poeta, -ae m. poet

Polydectes, -is m. Polydectes, king of Seriphos

pōmum, -ī n. apple

ponō, ponere  put

pōnō, ponere put, place

populī people 

populus, -ī m. people

popuus, -lī m. people

porrō further 

portō (1) carry

poscō, poscere ask

poscō, poscere ask

poscō, poscere ask for

poscō, poscere ask for 

poscō, poscere to ask for

possum, posse, potuī¸be able, can

post + acc. after, behind

postquam after

postridiē the next day

pōtens powerful

potum, -ī n. drink 

praeclarus, -a, -um famous 
praeclārus, -a, -um noble, excellent, beautiful

praecox naïve

praesertim especially, particularly

praeter + acc. along, beyond; except

praeter + acc. past, alongside

prandium, -ī  n. lunch

prandium, -ī n. dinner

pretium, -ī m. price

prīmum at first, first 

prīmum first, at first

primus, -a, -um first
prīmus, -a, um first

priusquam  before

prō + abl. before, in front of

pro + abl. in front of

prōcēdō,  prōcēdere, prōcessī, prōcessum proceed, advance

procedō, prōcēdere, prōcessī, prōcessum to proceed

procul far away

prōnūntiō (1) pronounce, say

prōnuntiō (1) recite, report

prope + acc. near

prope near 

proprium his own

proprius, -a, -um one’s own

propter on account of

propter prep. + acc. on account of

prōspectus, -ūs view

puella, -ae f. girl

puer, -ī m. boy

puer, puerī m. boy
pugna, -ae f. fight

pugnō (1) fight

pulcher, pulchra, pulchrum pretty

pulcher, pulchra, pulchrum pretty, handsome 

pulsō, pulsere beat

pūrgō (1) to clean

putō  (1) think

quaerō, quaere, quaesivī / quaesiī, quaesītum ask
quaerō, quaerere, quaesīvī / quaesiī, quaesītum seek, ask

quam  how!

quam than

quamquam although
quamquam although

quandō when
Quantī constat? How much does it cost?

quantus, -a, um how much 

quare for

quārē in what way? how?

quattuor four 

-que and; -que…-que both…and

quī who

qui, quae, quod who, which
quia because 

quia since
quid agis? How are you doing? 

quid agis? How are you?

quid what?


quīdam certain

quiēscō, quiēscere, quiēvī rest
quiētē quietly 

quīndecim fifteen

quinque five

quis who?

quis, quid who? What?
quod because

quod that which 

quōmodo how
quoque also

quoque also 
rādō, radere, rāsī, rasum scrape, scratch, shave, erase

rādō, rādere, rāsī, rāsum to shave, to scrape

rapiō, rapere, rapuī, raptum snatch, seize

rēbus “the affairs”

recenter recently

recipiō, recipere, recēpī, receptum receive

rectē rightly, correctly

rēctius “more correctly”

recumbō, recumbere, recubuī recline, lie down
reī pūblicae of the republic

relīnquō (1) leave

relinquō,relinquere, relīquī, relīctum leave behind

reliquōs the remaining

reperiō, reperīre, repperī, repertum find, discover

respīrō (1) breathe

respondeō, respondere reply, answer

rēte, retis n. net

reveniō, revenīre come back

reveniō, revenire return

revocō (1) call back
rēx, rēgis m. king 

rhētor, rhētoris teacher of rhetoric (public speaking)

rhētor, -ris m. speaker, rhetor

rhētorica, -ae f. rhetoric

rhētoricus, -a, -um rhetorical
rhētoricus, -a, -um rhetorical

rideō, ridere laugh

rīdiculōsus, -a, -um salūtantvērunt

rōbustus, -a, um​ strong
rogō (1) ask (for)

Rōma, -ae f. Rome

Romae at Rome

Romae of Rome

Rōmam to Rome

Rōmānus, -a, -um Roman

rostra, -ōrum  n. speaker’s platform 

rōstrum, -ī n. beak

rumpō, rumpere burst 

rumpō, rumpere, rūpit, rumpum burst, break open

rumpō, rumpere, rūpit, ruptum burst, break open

ruō, ruere rush

rursus again

rursus again

sacer, sacra, sacrum holy, sacred

sacer, sacra, sacrum sacred, holy

saepe often 

sagax wise

saliō, salīre, saliī or saluī, saltum leap, jump

saltem at least

salūtō (1) greet

salutō, salutāre greet, say “Salvē”

salvē hi, hello

Salvē/Salvēte! Hello. Hi.

salvus, -a, um safe

sanguis, sanguinis m. blood

sanus, -a, -um healthy

satura, -ae f. satire
scāla, -ae f. stair, staircase

schola, -ae f. school

schola, -ae f. school, leisure

scīō, scīre, sci(v)ī, scitum know

sciō, scīre, scīvī / sciī, scītum know, know about
scribō, scribere write

secundus, -a, -um

secundus, -a, -um second
sed but

sēdecim sixteen

sedeō, sedēre sit

sēdēs, sēdis f. seat, home, residence

sella, -ae f. chair, seat
sella, -ae f. sea

semper always

senātōrēs senators

senātus, -ūs f. senate

senatus, -ūs m. senate

senex, senis m. old man

sentiō, sentīre, sensī, sensum feel

sentiō, sentīre, sensī, sensum feel, sense

sērius later

sērius later, too late

sērius rather late

servō (1) save, protect

servus, -ī m. slave, servant

sex six

sī (tibi) placet   lit. “if it pleases (you),” “Please”

sī (tibi) placet please (lit. “if it pleases you”)

si if

sīc therefore, thus

sīc thus, in this way; yes 

siccus, -a, -um dry

sīcut (just) as
sicut just as

sīcut just as, like

significō (1) mean

significō, significāre  to mean

silenter silently

silentium, -(i)ī n. silence
silentium, -iī  n. silence

sīmia, -ae m. monkey

simul  all at once, together

simul all at once

simulatque as soon as

sine + abl. without

sine + abl. without

singulō one by one

sistō, sistere stand still

sitiēns thirsty

sōl sun

solāciōlum, -ī n. relief, comfort

solidum, -ī n. something firm, solid; “a substantial sum”

solum only 

sōlus, -a, -um  only, alone

sōlus, -a, -um only

sonitus, sonitūs m. sound

sonum, -ī n. sound
soror sister

soror, sorōris f. sister 
spatium, -ī n. space

spectāculum, -ī, spectacle, game

spectō (1) look at
spērō (1) hope, hope for
spīrō (1) breathe

stadium, -iī n. study, zeal, eagerness

statūra, -ae f. stature

stercoris “of dung”
stō, stāre stand

strenuē  strenuously, vigorously

strēnuus, -a, -um active, vigorous
strenuus, -a, -um hard, strenuous

studeō, studēre, studuī (+ dat.) to devote one’s self to, be eager for

studium, -iī n. study, eagerness, zeal sub + abl. under

stultus, -a, um stupid

stylus, -ī, m. pen

suāsōria, -ae f. persuasive speech
subitō suddenly
Subūra, -ae f. Subura, a neighborhood in Rome

succēdō, succedere  succeed

sum, esse be

super + acc. over

super + acc. over, on top of

superficiem surface

surgō, surgere get up
surgō, surgere, surrēxī, surrēctum get up, rise

surgō, surgere, surrēxī, surrēctum get up, rise up
surgō, surgere, surrēxī, surrēctum rise, get up

surgō, surgere, surrēxi, surrectus to get up

sussurō (1) whisper
sūtōrēs cobblers, shoemakers

suus, -a, -um  his/her/its/their own

tabernā (snack) shop 

tabula, -ae f. counter

tabula, -ae f. slate, tablet

taceō, tacēre be silent

taceō, tacēre, tacuī, tacitum be quiet, be silent

taedet, taedēre, taeduit, taesum est be tired of, sick of. Impersonal verb used only in third person singular with genitive or infinitive

tālis, tāle such, of such a kind

tam so

tam so, so much (as)

tamen nevertheless

tandem at last, finally
tantus, -a, um so great a

tē you (direct object)

tē yourself

tegō, tegere, tēxī, tectum to protect, hide, conceal 

tempestās, tempestātis f. storm, weather, season

templum, -ī n. temple

temptō (1) try

tempus time

tempus, temporis n. time, season

teneō, tenēre hold

terra, -ae  f. ground

terra, -ae f. land

territus, -a, um afraid

territus, -a, -um afraid, scared

tertius, -a, -um third

theātrum, -ī n. theatre

tibi your, to you

timeō, timēre fear

timēō, timēre, timuī fear, be afraid

timidē fearfully

timidus, -a, um afraid

toga, -ae, f. toga

tollō  lift, raise

tollō, tollere raise

tollō, tollere, sustulī, sublātum lift, raise 

tōnsor, tonsōris m.  barber

torus, -ī m. bed

tōtus, -a, -um the whole

totus, -a, -um whole, all

tranquillus, -a, um still, peaceful

trans + acc. across

tremens, trementis trembling
tremeō, tremēre tremble

tremeō, tremere, tremuī tremble

trēs three

trīclīnium, -iī n. dining room

tridēns, tridentis m. trident

trīgintā thirty

trīstis, -e sad

tu you (sing.)

tuī your

tunc then

tunica, -ae f. tunic

turbō disturb

tutus, -a, -um safe

tuus, -a, -um your
ubi where, when

ūllus, -a, -um any

umquam at any time, ever

umquam ever

unde from where

unguentārius, -iī m.  perfume seller

ūnus one

ūnus, -a, -um one
urina, -ae f. urine
ut as
ut as

ut when, as soon as

uterus, -ī m. womb

uxor, uxōris f. wife
uxor, uxōris f. wife

vae woe! Alas!

valdē very

valdē very, a lot

valeo, valēre be strong, be well Valē/Valēte! Farewell. Good-bye

varius, -a, -um  varied, mixed

varius, -a, -um mixed, varied

vehementer strongly

vendit (she) sells

vēnditor merchant

vēndō, vēndere sell

veniō, venīre, vēnī, ventum  come 

verberō (1) beat

verbum, -ī n. word 

vērō truly

verus, -a, -um  true

Vesta, -ae f. Vesta, goddess of the hearth
vetus, veteris, vetus old

vexātus, -a, -um  upset

via, -ae f. road, street

via, -ae f. road, way

videō, vidēre see

vīgintī twenty

viīs roads

Vīminālis the Viminal hill, one of the seven hills of Rome
vincō, vincere, vīcī, victum conquer

vīnum, -ī n. wine

vir, virī m. man
virga, -ae f. rod

virum Translate as “husband.”
visitō (1) visit
visitō (1) visit

vitā, -ae f. life

vivō, vivere, vīxī, vīctum live

vīvus, -a, -um living

vobiscum “with you”

vocō (1) call

volō, velle, voluī want to, be willing to 

vōs yourselves
vox, vocis f. voice

